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ACCORDO DI FORMAZIONE E MEDIAZIONE 

Tra 

Joblaborum – Agenzia di consulenze per il personale  
Via delle Palade 57, 39012 Merano 

(di seguito denominata “Programma IMP”) 

e 

Partecipante: 
Nome e Cognome: ___________________________ 
Data di nascita: ____________________________ 
Indirizzo: _________________________________ 

CAP / Luogo: _______________________________ 
Paese: ____________________________________ 
E-mail: ___________________________________ 

(di seguito denominato/a “Partecipante”) 

IMP e il/la Partecipante sono di seguito congiuntamente denominate le “Parti”. 

 

Premessa 

Il presente accordo regola la partecipazione al Programma IMP – Integrazione 
Mobilità Professionale/International Mobility Programm, un percorso di formazione 
e collocamento destinato a personale sanitario europeo altamente qualificato, 
finalizzato all’inserimento professionale presso strutture sanitarie nella Svizzera 
germanofona. 

L’accordo entra in vigore alla data della sua sottoscrizione da parte di entrambe le 
Parti. 

 

Art. 1 – Partner contrattuale 
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“IMP” è un marchio registrato di Joblaborum, che rappresenta in ogni sua parte il 
partner contrattuale giuridico per i partecipanti al programma. 

 

Art. 2 – Informazioni generali 

2.1 Finalità del programma 

Il Programma IMP è un percorso di formazione, orientamento e mobilità professionale 
rivolto a personale sanitario europeo, con lo scopo di: 

 preparare i candidati all’inserimento nel contesto sociale e lavorativo svizzero; 
 facilitare il collocamento presso strutture sanitarie della Svizzera germanofona 

(ospedali, cliniche di riabilitazione, enti ospedalieri cantonali, cliniche 
universitarie, farmacie). 

2.2 Formazione linguistica 

Per i candidati che necessitano di un percorso linguistico, IMP mette a disposizione 
corsi di lingua tedesca erogati da scuole partner quali “Sprechstunde Deutsch” o 
“Istituto Novalis”. 

Il programma personalizzato del corso, allegato al presente accordo, prevede un 
percorso intensivo fino al raggiungimento del livello B2 di tedesco (secondo gli 
standard internazionali). 

L’iscrizione ai corsi indicati è facoltativa: il Partecipante può scegliere percorsi 
alternativi, condividendo con IMP il programma didattico e il calendario delle lezioni. 

Chi possiede già adeguate competenze linguistiche, verificate da IMP, può accedere 
direttamente alla Fase 5 del programma, dopo aver completato la documentazione 
necessaria. 

 

Art. 3 – Programma formativo e struttura 

Fase Durata Contenuti principali 
Documentazione 

prevista 

1 6/8settimane                      Corso di tedesco livello A1       Valutazione A1 

2 6/8settimane 
                     Corso di tedesco livello A2 /        
Avvio procedura di riconoscimento SRK 

      Valutazione A2 
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Fase Durata Contenuti principali 
Documentazione 

prevista 

3 6/8settimane 
       Corso di tedesco livello B1 /  
Preparazione        CV in tedesco 

      Valutazione B1 

4 6/8settimane 
      Corso di tedesco livello B2 (settoriale) /  
Preparazione candidatura 

                 — 

5 2/4settimane 
      Presentazione presso cliniche / Colloqui e  
giornate di prova 

                 — 

6 Variabile 
       Assunzione e trasferimento in Svizzera / 
Assistenza documentale 

                 — 

 

Art. 4 – Valutazione del corso di lingua 

Il progresso linguistico del Partecipante costituisce requisito essenziale per il 
collocamento in Svizzera. 
Le scuole partner valuteranno i risultati in base a: 

 

 livello linguistico raggiunto; 
 partecipazione attiva; 
 impegno e frequenza. 

 

Art. 5 – Periodo professionale in Germania (Alternativa 
facoltativa solo per infermieri/e) 

5.1 Finalità 

Qualora, al termine del corso di lingua, il livello di tedesco non sia sufficiente o il 
Partecipante si senta insicuro, è disponibile una fase di pratica professionale per 
consolidare le competenze linguistiche direttamente sul campo. 

5.2 Struttura 

 Durata: 8 mesi 
 Luogo: Struttura sanitaria del Bayerisches Rotes Kreuz (BRK), Monaco di 

Baviera, o altre sedi in Baviera 
 Contratto: Tempo determinato (8 mesi) 
 Ruolo: Assistente infermiere/a 
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5.3 Obiettivi 

 Utilizzo quotidiano della lingua tedesca in contesto sanitario 
 Potenziamento delle competenze comunicative e professionali 
 Consolidamento delle conoscenze linguistiche prima del collocamento in 

Svizzera 

5.4 Condizioni 

 Retribuzione: secondo contratto collettivo tedesco, con indennità e benefici 
 Alloggio: fornito dal BRK 
 Nessun costo aggiuntivo o vincolo di permanenza dopo gli 8 mesi 
 Possibilità di proroga mensile su richiesta 

Durante tutta la fase pratica, IMP garantisce assistenza linguistica, organizzativa e 
personale. 

L’adesione può avvenire durante o alla fine del corso di lingua. 

 

Art. 6 – Durata dell’accordo 

Il presente accordo ha durata determinata, decorrente dalla firma delle Parti, e 
termina automaticamente al completamento della Fase 6, salvo i casi di rescissione 
anticipata previsti all’Art. 11. 

 

Art. 7 – Costi del programma 

7.1 Struttura dei costi 

Voce di spesa 
A carico del 

Partecipante 
A carico di 

IMP 

Corso di lingua A1–B2 (secondo la scuola scelta)              ✔  

Riconoscimento professionale (SRK/MEBEKO)              ✔  

Viaggio per giornate di prova              ✔  

Pernottamento giornate di prova           ✔ 

Bonus “Relocation” CHF 1.250           ✔ 
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7.2 Riconoscimento professionale 

 Professioni sanitarie: Croce Rossa Svizzera (SRK), costo indicativo CHF 680 
 Medici: MEBEKO, costo CHF 800–1.000 per titolo (due per i medici specialisti) 

Il pagamento avviene 4–6 settimane dopo la presentazione della domanda; l’emissione 
del riconoscimento richiede 8–10 settimane. 

7.3 Spese di viaggio e pernottamento 

 Viaggio: a carico del Partecipante 
 Pernottamento: a carico di IMP 
 Vitto: a carico del Partecipante 

IMP organizza l’alloggio, preferibilmente presso la struttura sanitaria ospitante o, se 
non disponibile, in hotel convenzionato. 

 

Art. 8 – Obblighi di IMP 

IMP si impegna a: 

1. Formazione linguistica: garantire, tramite le scuole partner, l’erogazione 
regolare dei corsi A1–B2 e l’assistenza dei tutor. 

2. Supporto documentale: assistere il Partecipante nella preparazione del 
curriculum e della candidatura. 

3. Riconoscimento professionale: fornire informazioni e supporto nella procedura 
SRK/MEBEKO. 

4. Collocamento: individuare una struttura sanitaria adeguata nella Svizzera 
germanofona, tenendo conto delle competenze, esperienze e preferenze del 
Partecipante. 

 

Art. 9 – Obblighi del Partecipante 

Il Partecipante si impegna a: 

1. Comportamento: 
o mantenere un atteggiamento professionale, rispettoso e collaborativo; 
o partecipare regolarmente ai corsi, comunicando eventuali assenze con 

preavviso minimo di 1 giorno; 
o evitare commenti pubblici diffamatori su IMP o sulle strutture partner; 
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o operare con impegno e lealtà per il collocamento in Svizzera; 
o rispettare la riservatezza dei dati e delle informazioni ricevute; 
o non partecipare ad altri programmi di collocamento paralleli. 

2. Riconoscimento professionale: 
o presentare e seguire la procedura di riconoscimento SRK/MEBEKO; 
o informare tempestivamente IMP di eventuali ritardi o difficoltà. 

3. Collocamento: 
o partecipare con impegno alle giornate di prova e ai colloqui di lavoro. 

 

Art. 10 – Rescissione dell’accordo 

10.1 Rescissione da parte di IMP 

IMP può recedere anticipatamente in caso di: 

 violazione del codice di comportamento; 
 mancato collocamento dopo 4–5 colloqui o giornate di prova; 
 rifiuto di due offerte di lavoro da parte del Partecipante; 
 assenze superiori a 30 giorni durante le fasi 3–6. 

10.2 Rescissione da parte del Partecipante 

Il Partecipante può recedere: 

 in qualsiasi momento, mediante comunicazione scritta; 
 qualora IMP non organizzi colloqui o giornate di prova entro 90 giorni.  

10.3 Modalità di recesso 

Il recesso deve essere comunicato in forma scritta all’indirizzo e-mail: 

📧 imp@joblaborum.com 

Prima della rescissione, il Partecipante è tenuto a richiedere un colloquio con i 
responsabili del progetto IMP. 
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Art. 11 – Protezione dei dati 

IMP elabora un curriculum vitae elettronico del Partecipante contenente dati 
personali, titoli di studio ed esperienze professionali, inserito in una banca dati 
consultabile esclusivamente dalle strutture sanitarie svizzere partner. 

Il Partecipante autorizza IMP al trattamento e alla trasmissione dei propri dati ai fini 
del collocamento, nel rispetto delle normative sulla privacy. 
È vietata la divulgazione dei dati a soggetti terzi non autorizzati. 

 

Art. 12 – Disposizioni finali 

1. Ogni modifica o integrazione del presente accordo è valida esclusivamente in 
forma scritta. 

2. L’accordo è redatto in due copie originali, una per ciascuna Parte. 

 

Luogo e Data: ___________________________ 

Per Joblaborum – IMP 

 

Per il Partecipante 

 

(Nome e Cognome) 
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